dal 1928

“One cannot think well, love well,
sleep well, if has not dine well.”

Virginia Woolf

‘4(,(, Dafy éﬂa Mervw from 11.00 to 22.00

émo/u ente from 12.30 to 14.00

Di,rmer Mervw from 19.30 to 21.00

LISTA ALLERGENI

1 Cereali contenenti glutine 2 Crostacei 3 Uova 4 Pesce 5 Arachidi 6 Soia 7 Latte e
derivati 8 Frutta a guscio 9 Sedano 10 Senape 11 Semi di sesamo 12 Anidride solforosa
e solfiti 13 Lupini 14 Molluschi

ALLERGENS LIST
1 Cereals containing gluten 2 Crustaceans 3 Eggs 4 Fish 5 Peanuts 6 Soya 7 Milk and
derivatives 8 Nuts 9 Celery 10 Mustard 11 Sesame seeds 12 Sulfur dioxide and sulphites

13 Lupins 14 Molluscs

ALLERGENE LISTE
1 Glutenhaltiges Getreide 2 Krebstiere 3 Eier 4 Fisch 5 ErdnUsse 6 Soja 7 Milch und

Derivate 8 Nusse 9 Sellerie 10 Senf 11 Sesamsamen 12 Schwefeldioxid und Sulfite 13
Lupinen 14 Weichtiere

=
vegan
@VEGETARIANI regan VEGAN

COPERTO | GEDECK | PLACE SETTING 4



AL Dy o

from 11.00 to 22.00

05—(7#@ PZ. 7

Oysters | Austern

4a,bvwm 5%? an ricc, di éa:? N

Scottlsh smoked salmon with butter curls and toasted bread
Schottischer Rducherlachs mit Butter und geréstetem Brot

l;éw[nl“; Jb l/t%a,cl& e &Wbém‘;(t
con a(re%ing passion 6r ' (12,510,12) 18

Avocado and shrimp salad with passion fruit dressing
Avocado- und Garnelensalat mit Passionsfruchtdressing

Cmm mw & pogritla, calobra
LT Gt
con 5 QM? éurrﬁ a7 18

Toasted Calabrian bread with Cantabrian anchovies fillets
and burrata cheese

Gerdstetes kalabrisches Brot mit kantabrischen Sardellen
und Burrata-Kase

//—Dmédb:d; crw(& O(I/ //—Da,rm e Me(pm m 18

Parma ham and melon
Parma Schinken und Melone

//—Dméaljf; crw(& a(e //-Da,rm

e éurr [2 [iege an 18

Parma Ham and burrata cheese from Puglia
Parma Schinken und Burrata aus Pulien

@eﬁaﬂ[w ‘bwd; aL arca,
ruw{a, e 5oag le a(l, ‘ba,rwugww a7 18

Air-cured beef, focket salad and parmesan flakes
Rindfleisch, Rauke und Parmesanflocken



A Dy o

Mecchersni/Gpaghedts ol pomsdors
s alle ol e p

Maccheroni/spaghetti with tomato sauce or bolognese
Maccheroni/Spaghetti mit Tomatensauce oder Bolognese

Ca,rpa,oci& c[L MJEJL qwa/wv ﬂﬂur&ra/” (1,76) 20

Sorana “Aurora” beef fillet carpaccio
Sorana “Aurora” Filet Carpaccio

;dz(;«h > eria. [Jamini &

(1,3,7)6)

Beef tartare with hot bread - Selection Damini Macelleria & Affini
Rindertartar mit heiBem Brot - Auswahl Damini Macelleria & Affini

Aworw Maaam Dalvurw & 4(#-» (1,3,710,15) 22

Hamburger** Selection Damini Macelleria & Affini

con Ver a griglia (5,15) 20

Meat skewers with grilled vegetables - Selection Damini Macelleria & Affini
FleischspieBe mit gegrilltem Gemiuse - Auswahl Damini Macelleria & Affini

Ca,eﬁar g)a,l,zwé (1,3,5,10) 18

Insalata di pollo
Chicken salad on a crisp lettuce heart
Hahnchensalat auf einem knackigen Salatherz

C rese o[aggim con meaw a(z, a,
p&:fw[&m e émﬁlj,w& "’“’2} W 7 18

Buffalo mozzarella, tomato and basil
Buffelmozzarella, Tomaten und Basilikum

ﬁtwwo(zw& ' asone cle[, Ccu/aum ”

n 6‘:04‘6, a neslre 18

Big tomato “Nasone from Cavallino” seasoned
GroBBe Tomate “Nasone von Cavallino” gewlrzt

(1,5,9) 16



4(,(, Day ZQ’/'g | LE NOSTRE INSALATE

ngla‘,b 4ur0ra/ (12,3,4,57,912) 18

Misto verde, pomodorini, basilico, carote, avocado, gamberetti,
mozzarelline, croutons, mandorle tostate

Mixed salad, cherry tomatoes, basil, carrots, avocado, shrimp
mozzarella, croutons, toasted almonds

Gemischter Salat, Kirschtomaten, Basilikum, Karotten, Avocado,
Garnelen, Mozzarella-Ballchen, Croutons, gerdstete Mandeln

z;gald; N?;a,rclw (1,3,4,5,7,912) 18

Misto verde, pomodorini, julienne di cipolla Tropea, basilico, olive nere,
mozzarelline, tonno, acciughe sott’olio, croutons

Mixed salad, cherry tomatoes, julienned Tropea onion, basil, black olives,
mozzarella, tuna, anchovies in oil, croutons

Gemischter Salat, Kirschtomaten, in feine Streifen geschnittene Tropea-
Zwiebeln, Basilikum, schwarze Oliven, Mozzarella, Thunfisch, Sardellen in
Ol, Croutons

z;émld; &rm (1,3.5,712) 18

Insalata iceberg, pomodorini rossi e gialli, peperoni, cetrioli, olive verdi e
nere, formaggio feta, basilico

Iceberg lettuce, red and yellow cherry tomatoes, bell peppers, cucum-
bers, green and black olives, feta cheese, basil

Eisbergsalat, rote und gelbe Kirschtomaten, Paprika, Gurken, grine und
schwarze Oliven, Feta-Kase, Basilikum

p&ée A&w(, (1,4,6,810) 22

Riso, pomodorini, carote, cetriolo, germogli di soia, mais, edamame,
avocado, tofu, mandorle tostate, salsa teriyaki.

Da completare a piacere con pollo marinato o salmone marinato

Rice, cherry tomatoes, carrots, cucumber, bean sprouts, corn, edamame,
avocado, tofu, toasted almonds, teriyaki sauce

Can be completed as desired with marinated chicken or marinated salmon
Reis, Kirschtomaten, Karotten, Gurke, Sojasprossen, Mais, Edamame,
Avocado, Tofu, gerdstete Mandeln, Teriyakisauce.

Wahlweise mit mariniertem Hdhnchen oder mariniertem Lachs.



4& Day Zgﬂg | SNACK

E-a/ﬁy @‘h (1,3,5,7]0) 7

Prosciutto e formaggio
Ham and cheese | Schinken und Kase

Féw ‘&aﬁt (1,3,5,710) 8

Prosciutto, formaggio, lattuga, pomodoro
Ham, cheese, salad, tomato | Schinken, K&se, Salat, Tomate

/l/egm @t_ (1,6) 8

Formaggio vegano filante, mopur, zucchine grigliate
Melted vegan cheese, mopur, grilled courgettes
Fadenziehender veganer Kase, Mopur, gegrillte Zucchini

@aﬁc/\ﬂ; o[,a/%l:ca/ ¢ ca,(,a,éra/ M 7

Olio, aglio, pomodoro / o “nduja”
Qil, garlic, tomato / Spicy calabrian cured meat “nduja”
Ol, Knoblauch, Tomaten / oder “nduja”

ﬁ%ﬁw 14&)‘(94"«/ 1,7,8) 12

Salsa di pomodoro datterino, fior di latte, pomodorino sott’olio, origano
e basilico

Datterino tomato sauce, fior di latte mozzarella, cherry tomatoes in oil,
oregano, and basil

Datterino-Tomatensauce, Fior di Latte, Kirschtomaten in Ol, Oregano und
Basilikum



AU, Dﬂ% é’ﬂg | DESSERT

ZZ n&;(—l; ‘trwuﬁw (1,3,7.8) 10

Our tiramisu
Unser Tiramisu

5reww Lm[ee a,[ caﬁ(je [w/ Am«récm (13,7.8) 10

Coffee and Bourbon vanilla creme brulee
Kaffee und Bourbon-Vanille-Créeme-Br(lée

5/\605%%46 ai (,wmpm (1,378 10

Raspberry Cheesecake
Himbeer-Kasekuchen

con L[ rwét %a{, 74[ (1356,7.8) 10

Apple tart with our flor di latte |ce cream
Apfeltarte mit unserem Fior di Latte Eis

5reww caraww[ (3,7,8) 10

pa,nm a;d;am 5a1,5a/ a,ae &—[p '3
6:@(17 é&&w & aj, w%w[,aj(;(f “g (7.8 10

Cream pudding with strawberries, berries or chocolate sauce
Sahnepudding mit Erdbeeren, Beeren oder Schokoladensauce

gmére%w a,[, pwﬂ; 18

Fresh cut fruit
Frisch geschnittenes Obst



4(,(, D“y Zﬁ*‘g | EXTRACTED JUICE

DL%E(EC(?

Limone, mela, pera
Lemon, apple and pear
Zitrone, Apfel und Birne

E"”ﬁ%}”t
Melone, arancia, zenzero, ananas

Melon, orange, ginger, pineapple
Melone, Orange, Ingwer, Ananas

Sedano, carota, mela

Celery, carrot, apple
Sellerie, Karotte, Apfel

Dipurilie

Cetriolo, mela, carota
Cucumber, apple, carrot
Gurke, Apfel, Karotte

Drenarle

Ananas, carota, arancia, zenzero
Pineapple, carrot, orange, ginger
Ananas, Karotte, Orange, Ingwer

Wicodtiente

Kiwi e mela verde
Kiwi and green apple
Kiwi und griine Apfel

12

12

12

12

12

12



